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1:2: R. Zeira [in the name of] R. Immi in the name of R. Joshua ben 
Levi, “We may disregard the sighted [New.Moon] to intercalate; we 
may not proclaim the first day of the new month when the New Moon 
has not been seen.” R. Abba [in the name of] R. Hiyya in the name of 
R. Joshua ben Levi, “We may proclaim the first day of the new month 
when the New Moon has not been seen; but we may not disregard the 
sighted [New Moon] to intercalate.” 


1:3: Rabbi says, “Nisan was never intercalated.” But are we not taught: 
If the New Moon came in due time [M. Sheq. 4:5]? Thus if it came. So 
[in fact] it did not come [at any time either than its due time]. Rab said, 
“Tishré was never intercalated. But are we not taught [in a.Mishnah]: 
“If the month [of Tishré] was intercalated [M. Sheq. 4:5]. If it was: but 
[in fact] it was not. 


1:4: If they declared it sanctified before its proper time, or one day 
after its intercalation; one might think that it ought to be deemed 
sanctified. Scripture says, “[These are the appointed seasons of the 
Eternal which you shall proclaim] them [in their appointed season] 
(Lev. 23:4). “Speak unto the children of Israel, and say unto them: the 
appointed seasons of the Eternal which you shall proclaim” — 
[Scripture goes on to emphasize, “these are they — My appointed 
seasons” (Lev. 23:2) and not “these are My appointed seasons. “Before 
its proper time — the twenty-ninth day; after its intercalation — the 
thirty-second day. 


[IF] THE COURT ALONE SAW IT, LET TWO OF THEM GET UP AND GIVE TESTIMONY 


BEFORE THE REST OF THEM, AND THEN THEY SHOULD SAY, “‘IT IS SANCTIFIED, 
IT IS SANCTIFIED.”’ [IF] THREE OF THEM SAW IT, AND THEY COMPRISE THE 
[ENTIRE] COURT, LET TWO OF THEM ARISE, AND LET THEM SEAT SOME OF 
THEIR COLLEAGUES WITH THE REMAINING JUDGE, AND GIVE TESTIMONY 
BEFORE THEM, SO THEY MAY SAY, “‘IT IS SANCTIFIED, IT IS SANCTIFIED.”” FOR 
AN INDIVIDUAL IS NOT REGARDED AS TRUSTWORTHY BY HIMSELF [TO 
PRONOUNCE THE SANCTIFICATION OF THE MONTH]. 


II:1: The court that saw the killer [commit murder], said, “If we see 
him, we do not recognize him!” They [nonetheless] did not perform 
the ceremony, as it is written, “Our eyes have not seen” — in any 
case, and behold they had seen. And with regard to a court which saw 
the killer [murder], one Tannaite authority teaches: “Let two arise and 
testify before them.” Another Tannaite authority teaches, “Let all of 
them arise and testify in another place.” R. Judah bar Pazzi in the name 
of R. Zeira, “Just as they differ here, so likewise they differ over 
testimony concerning the New Moon..’’Let one arise and let one be 


